
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 338 Rem Ultra Mag
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012804
Mfr. No.: 3385301
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Dimensionieren von Patronenhülsen in voller Länge zu helfen. Um sicherzustellen,
dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen
und verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer stabilen und sicheren Presse.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts korrekt installiert und fest angezogen sind, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Seien Sie vorsichtig beim Wechseln von Komponenten wie Spindeln, Expander und Ausstoßer. Befolgen Sie
die Anweisungen im Handbuch.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Full Length Die:

Befestigen Sie die FLPatronenlager sicher in der Presse.
Stellen Sie die Position des Lagers mit der Kontermutter ein, um eine korrekte Ausrichtung zu
gewährleisten.

Verwendung des Full Length Die:

Schieben Sie die Patronenhülse in das Lager, um die Kalibrierung zu starten.
Ziehen Sie die Hülse vorsichtig aus dem Lager, um den Hals zu kalibrieren.
Überprüfen Sie die Form der Patronenhülse und die Halsanspannung nach dem Kalibrieren.

Wartung:

Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile nach Bedarf. Alle relevanten Komponenten haben
eine Artikelnummer für eine einfache Nachbestellung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg und Sicherheit bei der Verwendung Ihres Full Length Die 7/8 Full Length Die 338
Rem Ultra Mag!
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Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. This product is designed to help
you size cartridge cases effectively while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose: sizing cartridge cases.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die.
Keep the workspace clean and organized to avoid accidents.
Store the die in a dry place away from moisture to prevent rust and damage.
Do not use the die if it is damaged or malfunctioning. Inspect the die regularly for wear and tear.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Follow the manufacturer's instructions for installation and usage to avoid injury.
Be cautious when handling cartridge cases that have been resized, as they may have sharp edges.
Keep all tools and accessories out of reach of children and pets.
If you experience any discomfort or notice any unusual sounds during operation, stop using the die
immediately and inspect it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the Full Length Die to your reloading press using the provided lock nut.
Ensure that the die is aligned properly with the press for optimal performance.
Adjust the die position as necessary to achieve the desired sizing of the cartridge case.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Operate the press to push the cartridge case into the die, allowing it to size properly.
After sizing, remove the cartridge case from the die. Inspect it for proper neck tension.
If necessary, replace the expander and ejector pin with minimal effort as they are designed for easy
replacement.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Recycle metal parts where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the die in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact information provided with the product
packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for prioritizing safety while using the Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Your
adherence to these guidelines ensures a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Full
Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Introducción
Gracias por elegir el Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Este producto está diseñado para
ayudar en el dimensionado de la vaina del cartucho a longitud completa. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el die presenta algún problema, no lo utilices y contacta con el soporte adecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad para proteger tus ojos mientras trabajas con el die.
Asegúrate de que la prensa esté bien fijada y estable antes de utilizar el die.
Evita el uso de fuerza excesiva al ajustar el die en la prensa.
No intentes modificar el die ni sus componentes.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Utiliza la tuerca de bloqueo para fijar el die en su lugar.
Verifica que el pin expulsor de cebador esté en su posición correcta.

Uso del Die:

Introduce la vaina del cartucho en el die.
Asegúrate de que la vaina esté bien colocada antes de proceder.
Acciona la prensa para dimensionar la vaina. El cuello de la vaina se calibrará desde el interior al
retirarla del die.
Revisa la vaina para asegurarte de que ha sido dimensionada correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Reemplaza el expansor y el pin expulsor si es necesario.
Consulta el manual para obtener instrucciones sobre la selección de accesorios y piezas de repuesto.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea necesario o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
No arrojes el die a la basura común si contiene piezas que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag,
consulta el manual del producto o busca asistencia en el punto de contacto de tu distribuidor.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás utilizar el Full Length Die 7/8 Full Length Die 338
Rem Ultra Mag de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad y
recalls a través de plataformas oficiales. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Full Length Die 7/8 Full
Length Die 338 Rem Ultra Mag

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Ce guide fournit des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de commencer.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour son but prévu et selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les abrasions lors de la manipulation des pièces.
Assurezvous que le die est correctement installé dans la presse avant chaque utilisation.
Ne forcez jamais l'étui de cartouche dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement et
l'état du die.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir les risques d'électrocution si
vous utilisez des outils électriques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez l'écrou de verrouillage sur la presse.
Insérez le die dans l'ouverture de la presse.
Serrez l'écrou de verrouillage pour maintenir le die en place.

Utilisation du Die

Placez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui de cartouche à l'intérieur du die jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré.
Retirez l'étui de cartouche du die après le calibrage.
Vérifiez que le col de l'étui est correctement calibré.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, retirez l'expandeur ou la goupille d'éjection en dévissant les vis de fixation.
Remplacez les pièces usées par des pièces de rechange compatibles.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement fixées avant de continuer l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans des déchets ménagers normaux.
Consultez les réglementations locales pour la mise au rebut des équipements de rechargement.
Si le die est endommagé audelà de la réparation, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée de main lors de
votre demande.



Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. En suivant ces directives de sécurité et en utilisant le Full
Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag de manière responsable, vous bénéficierez d'une expérience de
rechargement sûre et efficace. Si vous avez des questions, n'hésitez pas à vous référer à ce guide ou à chercher un
soutien supplémentaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Questo prodotto è progettato per
dimensionare i bossoli in lunghezza completa, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni.
Se noti anomalie o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare il contatto diretto con i materiali.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il die oltre le sue capacità; segui le istruzioni di calibrazione.
Non utilizzare il die se non sei sicuro della sua corretta installazione o funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il die alla pressa utilizzando il dado di blocco.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente per garantire un funzionamento sicuro.

Calibrazione del Bossolo

Inserisci il bossolo nel die e applica una pressione uniforme per dimensionarlo.
Verifica che il collo del bossolo venga calibrato correttamente durante l'estrazione dal die.

Sostituzione dei Componenti

Se necessario, sostituisci lo spindles, l'espansore o il perno espulsore con componenti compatibili.
Segui le istruzioni nel manuale per la sostituzione dei componenti.

Manutenzione

Pulisci regolarmente il die per rimuovere polvere e residui.
Controlla periodicamente i componenti per assicurarti che siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta il tuo rivenditore per informazioni sul corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un esperto del
settore. Assicurati di avere a disposizione il numero articolo per facilitare la richiesta di assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag in
modo sicuro ed efficace. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità
competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Pełnej
Długości 7/8 dla 338 Rem Ultra Mag

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Matrycy Pełnej Długości 7/8 dla 338 Rem Ultra Mag. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczeństwo.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy matryca nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidłowości odpowiednim służbom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj ochrony oczu i rękawic podczas pracy z matrycą.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Nie używaj matrycy, jeśli nie jesteś pewien, jak ją zainstalować lub używać.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Kalibracja powinna być przeprowadzana tylko przez osoby z doświadczeniem w tej dziedzinie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Zamocuj matrycę w prasie, używając nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Włóż łuskę naboju do matrycy.
Użyj dźwigni prasy, aby wprowadzić łuskę do matrycy.
Po zakończeniu formowania, wyjmij łuskę z matrycy i sprawdź jej stan.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości, przerwij użytkowanie i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj matrycy do ognia ani do wody.
Zgłoś wszelkie niebezpieczne materiały odpowiednim służbom.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz przy sobie numer artykułu, aby przyspieszyć proces pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania Matrycy
Pełnej Długości 7/8 dla 338 Rem Ultra Mag.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 7/8 Full Length Die
338 Rem Ultra Mag

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään työkalua turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet työkalua.
Vältä työskentelyä väsyneenä tai huonovointisena.
Pidä työkalut ja tarvikkeet poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työkalun osat, kuten akselit ja laajentaja, ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Kalibroi patruunakuoret vain työkalun ohjeiden mukaisesti.
Älä yritä purkaa tai muokata työkalua ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain suositeltuja varaosia ja tarvikkeita.
Vältä liiallista voimaa työkalua käytettäessä, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumisia.

Asennus ja käyttöohjeet

Työkalun valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita.
Kiinnitä työkalun osat tiukasti paikoilleen.

Kalibrointi:

Työnnä patruunakuori työkalun sisään.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään työkalusta ulos.

Käyttö:

Aseta työkalun oikea sijainti puristimessa lukitusmutterilla.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja tarvikkeet ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä työkalua tai sen osia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät vain valtuutettuja
palveluja ja varaosia.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Full Length Die 7/8 Full Length
Die 338 Rem Ultra Mag työkalulle. Muista aina olla varovainen ja käyttää järkeä työskentelyssäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full
Length Die 338 Rem Ultra Mag

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en korrekt kalibrering av hylsor. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en
säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och utrustning.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad innan du trycker in den i dären.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd alltid produkten i en väl ventilerad miljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av utrustning:

Kontrollera att pressen är korrekt inställd och att dären är på plats.
Se till att alla nödvändiga komponenter är tillgängliga.

Installera dären:

Sätt dären i pressen och justera med låsnut för att säkerställa korrekt position.

Kalibrering av hylsan:

Sätt hylsan i dären och tryck försiktigt nedåt för att kalibrera.
Kontrollera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den dras ut ur dären.

Byta ut komponenter:

Om det behövs, byt ut spindlar, expander och utdragningspinne med lite ansträngning.

Avsluta processen:

Ta bort hylsan från dären och kontrollera att den är korrekt formad.

Avfallshantering
Hantera produkten och dess komponenter enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och dess säkerhet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Tento produkt je navržen pro
plné rozměrování nábojnice a zajišťuje vysokou přesnost a kvalitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte tento produkt pouze pro určený účel, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Před použitím zkontrolujte, zda je die v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Dbejte na to, aby se v blízkosti pracovního prostoru nenacházely děti nebo zvířata.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je nábojnice správně zasunuta do die.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Nikdy neprovádějte úpravy nebo opravy die, pokud je v provozu.
Dbejte na správnou polohu die v lisovacím stroji, aby nedošlo k poškození.
V případě, že se die zasekne, nikdy se nesnažte násilím vyjmout nábojnici.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:

Ujistěte se, že je lisovací stroj vypnutý.
Připevněte die do lisovacího stroje pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchyceno a správně umístěno.

Použití die:

Vložte nábojnici do die.
Pomalu a plynule stiskněte páku lisovacího stroje.
Po dokončení procesu vytáhněte nábojnici z die.
Zkontrolujte, zda byla nábojnice správně formována a zda nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy a normy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Pokud je die poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujete další podporu, prosím, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty by měly mít zajištěný kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Full Length Die 7/8 Full Length Die 338 Rem
Ultra Mag. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


